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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 21/12/2021  08:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero per oggi  convocati,  nella  solita 
sala delle adunanze, i  componenti  questa Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   

Vizebürgermeister - Vicesindaco Michael TASCHLER   

Gemeindereferent - Assessore Andreas PRAMSTRALLER   

Gemeindereferentin - Assessore Katja SCHUSTER   

Schriftführer:  der Gemeindesekretär Herr Segretario:  il Segretario comunale Signor

 Dr. Josef OBERLEITER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Festlegung  der  Zonen  und  Kategorien  zwecks 
Anwendung der Tarife der Vermögensgebühr für 
Konzessionen, Ermächtigungen oder Werbemaß-
nahmen  und  der  Tarife  der  Vermögensgebühr 
für Konzessionen für Besetzungen auf Märkten

Determinazione delle  zone e  delle  categorie  ai 
fini dell’applicazione delle tariffe del Canone pa-
trimoniale di concessione, autorizzazione o espo-
sizione  pubblicitaria  e  delle  tariffe  del  Canone 
patrimoniale  di  concessione  per  l’occupazione 
nei mercati

X unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff:  Festlegung  der  Zonen  und  Kategorien 
zwecks Anwendung der Tarife der Vermögensge-
bühr  für  Konzessionen,  Ermächtigungen  oder 
Werbemaßnahmen  und  der  Tarife  der  Vermö-
gensgebühr  für  Konzessionen  für  Besetzungen 
auf Märkten 

Oggetto: Determinazione delle zone e delle ca-
tegorie ai fini dell’applicazione delle tariffe del 
Canone patrimoniale di concessione, autorizza-
zione o esposizione pubblicitaria e delle tariffe 
del  Canone  patrimoniale  di  concessione  per 
l’occupazione nei mercati

Vorausgeschickt, dass die Absätze 816 bis 836 des Ar-
tikels 1 des Ges. Nr. 160/2019, ab dem Jahr 2021 die 
Vermögensgebühr für Konzessionen, Ermächtigungen 
oder  Werbemaßnahmen  eingeführt  haben,  welche 
die Steuer für die Besetzung von öffentlichem Grund 
(TOSAP), die Gebühr für die Besetzung von öffentli-
chem Grund (COSAP), die Werbesteuer und die Ge-
bühr für  den Plakatierungsdienst (ICPDPA),  die  Ge-
bühr für die Errichtung von Werbemitteln (CIMP) und 
die  nicht  anerkennende  Konzessionsgebühr  ersetzt 
hat;

Premesso che i commi da 816 a 836 dell’articolo 1 
della  legge  n.  160/2019  hanno  istituito  a  partire 
dall’anno 2021 il  canone patrimoniale di concessio-
ne,  autorizzazione  o esposizione  pubblicitaria,  che 
ha sostituito la tassa per l’occupazione di suolo pub-
blico (TOSAP), il canone per l’occupazione di suolo 
pubblico (COSAP), l’imposta comunale sulla pubblici-
tà e il diritto sulle pubbliche affissioni (ICPDPA), il 
canone  per  l’installazione  dei  mezzi  pubblicitari 
(CIMP) ed il canone concessorio non ricognitorio;

- dass die Absätze 837 bis 847 desselben Artikels, ab 
dem Jahr 2021 die Vermögensgebühr für Konzessio-
nen für Besetzungen auf Märkten (canone patrimoni-
ale  di  concessione  per  l‘occupazione  nei  mercati) 
eingeführt haben, welche die Steuer für die Beset-
zung  von  öffentlichem Grund  (TOSAP),  die  Gebühr 
für  die Besetzung von öffentlichem Grund (COSAP) 
und, im Falle von zeitweiligen Besetzungen, auch die 
Müllgebühr ersetzt hat.

- che i commi da 837 a 847 dello stesso articolo han-
no istituito a partire dal 2021 il canone patrimoniale 
di concessione per l’occupazione nei mercati che ha 
sostituito la tassa per l’occupazione di suolo pubblico 
(TOSAP), il canone per l’occupazione di suolo pubbli-
co (COSAP) e, in caso di occupazione temporanea, la 
tariffa sui rifiuti.

Der Artikel 52 des GvD Nr. 446/1997 sieht vor, dass 
die Provinzen und Gemeinden ihre Einnahmen regeln 
können. Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 60 vom 
22.12.2020 wurde  die  Verordnung  über  die  Vermö-
gensgebühr  für  Konzessionen,  Ermächtigungen oder 
Werbemaßnahmen  und  über  die  Vermögensgebühr 
für Konzessionen für Besetzungen auf Märkten geneh-
migt.  Mit  Beschluss  des Gemeinderates Nr. 51 vom 
20.12.2021 wurde eben gesagte Verordnung abgeän-
dert, welche vorsieht, dass der Gemeindeausschuss 
die Zonen und die Kategorien für die Anwendung der 
Tarife  der  Vermögensgebühr  für  Konzessionen,  Er-
mächtigungen oder Werbemaßnahmen und der Ver-
mögensgebühr für Konzessionen für Besetzungen auf 
Märkten sowie die diesbezüglichen Tarife festlegt.

L’articolo 52 del D.Lgs. n. 446/1997 prevede che le 
province ed i comuni possono disciplinare con regola-
mento le proprie entrate. Con la delibera del Consi-
glio comunale n. 60 del 22.12.2020 è stato approvato 
il  regolamento  relativo  al  Canone  patrimoniale  di 
concessione, autorizzazione o esposizione pubblicita-
ria  e  al  Canone  patrimoniale  di  concessione  per 
l’occupazione nei mercati. Con la delibera del Consi-
glio comunale n. 51 del 20.12.2021 tale regolamento 
è stato modificato, prevedendo la competenza della 
Giunta comunale di stabilire le zone e le categorie 
per l’applicazione delle tariffe del Canone patrimo-
niale  di  concessione,  autorizzazione  o  esposizione 
pubblicitaria e del Canone patrimoniale di concessio-
ne per l’occupazione nei mercati nonché le relative 
tariffe.

Der  Absatz  817  von  Artikel  1  des  Gesetzes  Nr. 
160/2019 sieht vor, dass die Vermögensgebühren von 
den Gemeinden in einer Weise reguliert werden, die 
ein Aufkommen gewährleistet, das demjenigen ent-
spricht, das durch die Gebühren und Steuern erzielt 
wird, die durch die Gebühren ersetzt werden, unbe-
schadet der Möglichkeit, das Aufkommen durch die 
Änderung der im Gesetz Nr. 160/2019 vorgesehenen 
Tarife zu verändern.

Il comma 817 dell’articolo 1 della legge n. 160/2019 
prevede che i canoni sono disciplinati dai Comuni in 
modo da assicurare un gettito pari a quello consegui-
to dai canoni e dai tributi che sono sostituiti dai ca-
noni, fatta salva, in ogni caso, la possibilità di varia-
re il gettito attraverso la modifica delle tariffe pre-
viste dalla legge n. 160/2019.

Nach  Einsichtnahme  in  das  Gesetz  Nr.  160/2019 
(Haushaltsvoranschlag des Staates für das Finanzjahr 
2020 und mehrjähriger Haushalt für den Dreijahres-
zeitraum 2020-2022)

Vista la legge n. 160/2019 (Bilancio di previsione del-
lo Stato per l’anno finanziario 2020 e bilancio plu-
riennale per il triennio 2020-2022. )
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Nach Einsichtnahme in die Verordnung über die Ver-
mögensgebühr  für  Konzessionen,  Ermächtigungen 
oder Werbemaßnahmen und über die Vermögensge-
bühr für Konzessionen für Besetzungen auf Märkten, 
sowie der diesbezüglichen Tarife;

Visto il regolamento relativo al Canone patrimoniale 
di concessione, autorizzazione o esposizione pubbli-
citaria e al Canone patrimoniale di concessione per 
l’occupazione nei mercati, nonché delle correlative 
tariffe;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument 2021-2023 (DUP) und in den Haushaltsvoran-
schlag  2021,  genehmigt  mit  Gemeinderatsbeschlüs-
sen Nr. 55 und 56 vom 22.12.2020, rechtskräftig;

Visto il  documento unico di  programmazione 2021-
2023 ed il bilancio di previsione 2021, approvati ri-
spettivamente con deliberazioni del Consiglio comu-
nale n. 55 e 56 del 22.12.2020, già esecutive;

Nach  Einsichtnahme in  das  folgende  Gutachten  im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto  il  seguente  parere  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes  Maria  Gietl,  am  20/12/2021,  Prot.Nr. 
0012318 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. BVqCg3he-
tubq0cQoMINkJ91cFeLMcfU5uxy/CdoOJSU=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile del relativo servizio  Maria Gietl, in data  20/12/2021, n. 
prot.   0012318 con impronta digitale n.  BVqCg3hetubq0cQo-
MINkJ91cFeLMcfU5uxy/CdoOJSU=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Satzung 
dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen;

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statuto 
di questo Comune; 

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig, unanimemente

1. die Zonen und Kategorien für die Anwendung der 
Tarife  der  Vermögensgebühr  für  Konzessionen, 
Ermächtigungen oder Werbemaßnahmen und der 
Vermögensgebühr  für  Konzessionen  für  Beset-
zungen  auf  Märkten  gemäß  dem  Gesetz  Nr. 
160/2019, Artikel 1, Absätze 816 und 837 zu ge-
nehmigen, so wie sie in den Anhängen A, B, C 
und  D,  welche  integrierende  und  wesentliche 
Bestandteile dieses Beschlusses sind, angeführt 
sind;

1. di determinare le zone e le categorie per l’appli-
cazione delle tariffe del canone patrimoniale di 
concessione, autorizzazione o esposizione pubbli-
citaria e del canone mercatale ai sensi della leg-
ge n. 160/2019 articolo 1 comma 816 e comma 
837, riportate negli allegati A, B, C e D che costi-
tuiscono parte integrante del presente provvedi-
mento;

2. die  Tarife  der  Vermögensgebühr  für  Konzessio-
nen,  Ermächtigungen  oder  Werbemaßnahmen 
und die Tarife der Vermögensgebühr für Konzes-
sionen für Besetzungen auf Märkten gemäß dem 
Gesetz Nr. 160/2019, Artikel 1, Absätze 816 und 
837  zu  genehmigen,  so  wie  sie  im  Anhang  E, 
welcher  integrierender  und  wesentlicher  Be-
standteil dieses Beschlusses ist, angeführt sind,

2. di approvare le tariffe del canone patrimoniale 
di concessione, autorizzazione o esposizione pub-
blicitaria  e  le  tariffe  del  canone  mercatale  ai 
sensi della legge n. 160/2019 articolo 1 comma 
816 e comma 837, riportati in Allegato E, che co-
stituisce parte integrante del presente provvedi-
mento;

3. festzulegen, dass die mit gegenständlichem Be-
schluss festgelegten Zonen, Kategorien und Tari-
fe ab dem 01.01.2022 zur Anwendung kommen; 

3. di stabilire che le zone, categorie e tariffe deter-
minate con la presente deliberazione si applica-
no a partire dall’01.01.2022;

4. Dieser  Beschluss  wird  mit  einer  weiteren  Ab-
stimmung mit  einstimmigem Ausgang im Sinne 
von Artikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 
2. für unverzüglich vollstreckbar erklärt, damit 
die  festgelegten  Zonen,  Kategorien  und  Tarife 
ab dem 01.01.2022 zur Anwendung kommen kön-
nen.

4. Si dichiara, con ulteriore votazione unanimemen-
te espressa, la presente deliberazione immedia-
tamente esecutiva ai sensi dell’art. 183 comma 4 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018 n. 2, affinché si possano applicare a 
partire dall’01.01.2022 le zone, le categorie e le 
tariffe determinate.

(MG/MG)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

der Gemeindesekretär

il Segretario comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Dr. Josef OBERLEITER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  può 
presentare opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale  del presente documento è  conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  23/12/2021  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  23/12/2021 all'Albo Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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